
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

10TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
AUGUST  14, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
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Sun. Aug. 14 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

10th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention 

+Arcadia Santos by the Quiambao family 

Pro populo 

+Charles L. Armstrong by Terry S.  

Marvin de la Vega 

Faby & Franz Amante by Franz Amante 

Mon. Aug. 15 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

The Assumption of the Blessed Virgin Mary, I Class 

LeTourneau / LeTourneau Grandchildren 

Aimée Murphy & family by Joan P.  

 Priest’s intention 

Tue. Aug. 16 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Joachim, Father of the BVM, II Class  

Juliana y Juana Huipe by Ma. De los Angeles Olguin 

John Keith Tolley by Deena Staab 

Wed. Aug. 17 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Hyacinth, III Class 

Andres Vicente Leyva, birthday by the Leyva family 

Francesco Maria, birthday  

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Aug. 18 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria, IV Class  
+Deceased members of Andow-Castillo family by Lupita A. 

+Jimmie Goodwin by Yoly Schetter 

Fri. Aug. 19 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. John Eudes, III Class 

Priest’s intention 

+Janet & Michael Dayle by the Hutchison family 

P. Jorge Soria por Norma Irene Serrano 

Sat. Aug. 20 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Bernard of Clairvaux, III Class  

Jim & Nancy Hoffman by Deborah H. 

Alfredo Contreras y family por Maria D. Contreras 

Sun. Aug. 21 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

11th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention 

+Philip Sherman Eggleston by Fr. Eggleston 

Pro populo 

Special intention for Lisa & Mark Iverson by Bill Cerny 

Marvin de la Vega 

Andres Garcia por la familia Garcia  

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

         choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday               stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y …………………. 

     

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

     renajonna@gmail.com 

      

  

  

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Monday, August 15 

 Feast of the Assumption 7:15, 9 am & 6:30 pm 

Tuesday, August 16 

 Altar & Rosary Society recollection at 6:30 pm 

Wednesday, August 17 

 SAYA group meeting after the 6:30 pm Mass 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Lunes, agosto 15  

 Fiesta de la Asunción 7:15, 9 am y 6:30 pm  

Martes, agosto 16  

 Encuentro de la Sociedad del Altar y Rosario a las 6:30 pm 

Miércoles, agosto 17  

 Reunión del Grupo de SAYA después de la Misa de las 6:30 
pm  

mailto:choirstanne@gmail.com
mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
mailto:renajonna@gmail.com
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FEAST OF THE ASSUMPTION: Because the feast of the Assump-
tion of the Blessed Virgin Mary falls on a Monday this year, it 
is not of obligation. We hope, however, that as many as possi-
ble will honor Our Lady by attending Mass on this day. Mass 
times are: 7:15 am, 9 am, 6:30 pm (sung Mass). 

PLANNED PARENTHOOD: Please join Fr. Lyons in praying the 
Rosary outside of the Planned Parenthood Building, located at 
1st and Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, August 16. 

THE ALTAR & ROSARY SOCIETY promotes an evening of rec-
ollection for the women of the parish on the third Tuesday of 
every month. The next recollection is this Tuesday, August 16 
beginning at 6:30 pm. There will be a Holy Hour from 6:30 – 
7:30 during which confessions will be heard. At 7:30 a confer-
ence will be given by one of the priests. At 8 pm refreshments 
will be offered in the hall. It will conclude at 9 pm. All the 
women (18 years of age and above)  of the parish are invited to 
attend.  

BUILDING FUND: Next Sunday’s second collection is for the 
building fund. Thank you for your generosity.  

ONGOING RELIGIOUS ED FOR YOUTH AGES 18 – 22 

Prayer – Discourses - Social 
With Fr. Eggleston 

First Tuesdays of the Month 7 p.m. 
First Instruction: SEPTEMBER 6th, 7 pm- Meet in the Parish 
Hall 

ADULT CATECHISM CLASS will begin on Thursday, Septem-
ber 1st, at 7 p.m. in the parish hall. If you are 18 years of age 
or older, and are considering joining the Catholic Church, or, 
are in need of receiving your First Holy Communion and/or 
Confirmation, or you simply want to learn more about your 
faith, you are cordially invited to attend. Registration forms 
will be filled out on the first day of class. Please contact Fr. 
Lyons if you have any questions. 

FRESH RESCUE FOOD FOR EVERYONE! We distribute fresh 
food items donated through local supermarkets. No sign up is 
needed and is open to everyone. Distribution takes place every 
Saturday immediately following the 9am Mass. Items may be 
picked up at the back door of the kitchen located in the alley 
behind the church.  

LOST AND FOUND BOX: There is a box in the courtyard la-
beled Lost and Found. Unclaimed items will be taken to a 
donation center on the first Monday of every month.  
Please DO NOT leave free items in the box or any part of the 
church premises.  

THE ST. ANNE’S EMERGENCY FUND is a  special emergency 
fund in order to assist parishioners who may find themselves in 
some unexpected need. Contributions may be placed in the 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

FIESTA DE LA ASUNCIÓN: Debido a que la fiesta de la Asun-
ción de la Santísima Virgen María cae en lunes este año, no es 
un día de precepto. Sin embargo, esperamos que muchos ven-
gan a honrar a Nuestra Sra. asistiendo a Misa. Los horarios de 
las Misas son: 7:15 am, 9 am, 6:30 pm ( Misa Cantada). 

PLANNED PARENTHOOD: Por favor, únanse al Padre Lyons 
para rezar el Rosario fuera del edificio de Planned Parenthood, 
situado en la 1ª y Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 16 
de agosto. 

LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y DEL ROSARIO promueve una 
tarde de encuentro par las mujeres de la parroquia cada tercer 
martes del mes, el próximo encuentro será este martes, 16 de 
agosto a partir de las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 a 
7:30 durante la cual se escucharán confesiones. A las 7:30 se 
dará una conferencia por parte de uno de los sacerdotes. A las 
8 se ofrecerá aperitivos en el salón parroquial. Se terminará a 
las 9 pm. Todas las mujeres de la parroquia están invitadas a 
asistir. Tome en cuenta que esta reunión es dirigida en ingles.  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta del próximo 
domingo será para el fondo de construcción. Gracias por su 
generosidad.     

CLASE DE CATECISMO PARA ADULTOS EN INGLÉS: La clase de 
catecismo para adultos comenzará el jueves, 1de septiembre, a 
las 7 p.m. en el salón parroquial. Si usted tiene 18 años de 
edad o mayor, y está considerando en unirse a la Iglesia Católi-
ca, o, está en la necesidad de recibir su Primera Comunión y / 
o Confirmación, o simplemente quiere aprender más acerca de 
su fe, usted está cordialmente invitado a asistir. Los formula-
rios de inscripción se llenarán el primer día de clase. Tome 
nota que estas clases solo se ofrecerán en Ingles. Por favor, 
póngase en contacto con el P. Lyons si tiene alguna pregunta. 

¡RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS PARA TODOS! Distribui-
mos alimentos frescos donados por los supermercados locales. 
No hay necesidad de registrarse y es para todos. El programa 
se lleva acabo todos los sábados inmediatamente después de 
Misa de 9 am. Puede recoger la despensa por el callejón.   

CAJA CON OBJETOS PERDIDOS: En el patio se encuentra una 
caja con objetos perdidos. Si usted perdió algo por favor bus-
que en esta caja. Objetos no reclamados serán llevados 
aun centro de donación el primer lunes de casa mes. 
Por favor NO DEJE artículos gratis en esta caja o cualquier 
otro lado de la propiedad de la iglesia.    

FONDO DE EMERGENCIA DE SANTA ANA: Este es un fondo 
especial de emergencia para ayudar a los feligreses que puedan 
encontrarse en alguna necesidad inesperada. Las contribucio-
nes pueden ser colocadas en las canasta de la colecta, en el caja 
de deposito en la parte de atrás de la iglesia, o en la oficina.  
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 
 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 

covered when sitting. 
 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 
 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 

reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers 
the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this 
matter be left to the priests or their delegates.  

 

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una ma-
nera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algu-
nas guías: 
 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 

cubran las rodillas al sentarse.   
 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 
 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 

no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de 
yoga caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para 
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus delegados.        

  01/15/22 

ANUNCI OS DE CORTESI A  C OUR TESY ANNOUNCEM EN TS 

SEWING WORKSHOP: Mrs. Maria Kuss, a longtime parishioner, & 
seamstress from St. Anne's, along with some women of the parish, 
will be putting on a Sewing Life Skills Workshop on Saturday, August 
27th at 11:30am in the parish hall. Parishioners are encouraged to 
R.S.V.P. by August 19th. You will be learning how to do some basic 
sewing. Food & refreshments will be provided. To R.S.V.P. Call 619
-764-9526 or email highgame01@protonmail.com  

TALLER DE COSTURA: La Sra. Maria Kuss, una antigua feligresa y 
costurera de Santa Ana, junto con algunas mujeres de la parroquia, 
organizarán un taller de costura el sábado, 27 de agosto a las 11:30 
am en el salón parroquial. Se invita a los feligreses a que se apunten 
antes del 19 de agosto. Aprenderá costura básica. Habrá comida y 
refrescos. Para asistir llame al 619-764-9526 o envíe un correo elec-
trónico a highgame01@protonmail.com 

collection baskets, in the drop-box in the back of the church, 
or brought to the office. Thank you for assisting your fellow 
parishioners! 

FIRST COMMUNION REGISTRATIONS-FALL 2022: Classes will 
begin on Saturday, August 27th from 8:45 am to 10:30 am. 
For requirements and to register please visit 
www.stannesd.com or at the parish office during business 
hours. For further questions, please contact Mariel Jimenez-
Go at ext. 121 or email: mjimenez.stanne@gmail.com 

CONFIRMATION REGISTRATIONS FOR 2022-23: Classes will 
begin on Saturday, September 10th from 10 am to 11 am. For 
requirements and to register please visit www.stannesd.com 
or at the parish office during business hours. For further ques-
tions, please contact Mariel Jimenez-Go at ext. 121 or email: 
mjimenez.stanne@gmail.com 

INSCRIPCIÓNES PARA LA PRIMERA COMUNIÓN-OTOÑO 
2022: Las clases comenzarán el sábado, 27 de agosto de 8:45 
am a 10:30 am. Para requisitos e inscribirse en línea visite 
www.stannesd.com o en la oficina de la parroquia en horario 
de oficina. Para más preguntas, por favor, comuníquese con 
Mariel Jiménez-Go en la extensión 121 o por correo electróni-
co al mjimenez.stanne@gmail.com 

INSCRIPCIÓNES PARA CONFIRMACIÓN 2022-23:  Las clases 
comenzarán el sábado, 10 de septiembre de 10 am a 11 am. 
Para requisitos e inscribirse en línea visite www.stannesd.com 
o en la oficina de la parroquia en horario de oficina. Para más 
preguntas, por favor, comuníquese con Mariel Jiménez-Go en 
la extensión 121 o por correo electrónico al mjime-
nez.stanne@gmail.com 

 

Prayers for a Happy Death 

Jesus, Mary and Joseph, I give you my heart and my soul. 

Jesus, Mary and Joseph, assist me in my last agony. 

Jesus, Mary and Joseph, may I breathe forth my soul in 
peace with you.  Amen. 

Oración para una Muerte Feliz   

Jesús, José y María os doy el corazón y el alma mía. 

Jesús, José y María asistidme en mi ultima agonía   

Jesús, José y María con voz descanse en paz el alma mía. 
Amen. 

mailto:highgame01@protonmail.com

